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Ayyukan gabatarwar Riti introduttivi

Alamar gicciye Segno della croce

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

Amin Amen

Gaisuwa Saluto

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi,

da kaunar Allah, da tarayya na

Ruhu Mai Tsarki kasance tare da

ku duka.

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

Kuma tare da ruhun ku. E con il tuo spirito.

Dokar Allah Atto penitenziale

"'Yan'uwa mata)َهَوُس(, bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Fratelli هَوُس(fratelli e sorelle)َهَوُس(,

riconosciamo i nostri peccati, E così

preparaci a celebrare i misteri

sacri.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin

da na gaza yi, ta hanyar laifina,

ta hanyar laifina, ta hanyar azãba

mafi girman kai. Don haka na yi

albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma kai,

'yan uwana maza da mata, Aikin

Ubangiji Allahnmu ne ga Ubangiji

Allahnmu.

Confesso a Dio Onnipotente E a te,

fratelli e sorelle, che ho molto

peccato, Nei miei pensieri e nelle

mie parole, In quello che ho fatto e

in quello che non sono riuscito a

fare, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa, Attraverso

la mia colpa più grave; quindi

chiedo a Blessed Maria sempre

virgin, Tutti gli angeli e i santi, E tu,

i miei fratelli e sorelle, Pregare per

me al Signore nostro Dio.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama,

Ka gafarta mana zunubanmu, Ku

zo mana da rai madawwami.

Possa Dio onnipotente avere pietà

di noi, Perdonaci i nostri peccati, e

portaci alla vita eterna.

Amin Amen

Kyrie Kyrie
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Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Signore, abbi pietà.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Signore, abbi pietà.

Almasihu, yi wa jinƙai. Cristo, abbi pietà.

Almasihu, yi wa jinƙai. Cristo, abbi pietà.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Signore, abbi pietà.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Signore, abbi pietà.

Gloria Gloria

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku,

Muna kauna ku, Muna daukaka

ku, Mun gode muku saboda

girman ɗaukaka, Ubangiji Allah,

Sarki na sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji

Allah, Lamban Rago'in Allah dan

uba, Ka dauke zunuban duniya,

Ka yi mana rahama. Ka dauke

zunuban duniya, Karɓi

addu'armu; Kuna zaune a hannun

dama na Uba, yi mana rahama.

Kai kaɗai ne Mai Tsarki, Kai kadai

ne Ubangiji, Kai kadai ne mafi

ɗaukaka, Yesu Kristi, tare da

Ruhu Mai Tsarki, a cikin ɗaukakar

Allah Uba. Amin.

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti benediamo

Ti adoriamo ti glorifichiamo, Ti

diamo grazie per la tua grande

gloria, Signore Dio, re celeste, O

Dio, Padre Onnipotente. Signore

Gesù Cristo, solo figlio generato,

Signore Dio, agnello di Dio, figlio

del Padre, togli i peccati del mondo,

avere pietà di noi; togli i peccati del

mondo, ricevere la nostra

preghiera; Sei seduto alla mano

destra del padre, Abbi pietà di noi.

Solo per te sei quello santo, Solo tu

sei il Signore, Solo tu sei il più alto,

Gesù Cristo, con lo Spirito Santo,

Nella gloria di Dio il Padre. Amen.

Tara Raccogliere

Bari mu yi addu'a. Preghiamo.

Amin. Amen.

Liturgy na kalmar Liturgia della parola

Karatun farko Prima lettura

Maganar Ubangiji. La parola del Signore.

Godiya ta tabbata ga Allah. Grazie a Dio.

Zabura maryanci Salmo responsoriale
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Karatun na biyu Seconda lettura

Maganar Ubangiji. La parola del Signore.

Godiya ta tabbata ga Allah. Grazie a Dio.

Linjila Vangelo

Ubangiji ya kasance tare da ku. Il Signore sia con te.

Kuma tare da ruhun ku. E con il tuo spirito.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji Gloria a te, o signore

Bisharar Ubangiji. Il Vangelo del Signore.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Lode a te, Signore Gesù Cristo.

Kwarewar bangaskiya Professione di fede

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar, ɗan

Allah kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya,

Bai yi farin ciki da Uba. Ta

wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu ya

sauko daga Sama, Kuma ta wurin

Ruhu Mai Tsarki ya zama cikin

haɗarin budurwa Maryamu, kuma

ya zama mutum. Saboda mu an

gicciye shi a ƙarƙashin Pontius

Bilatus, An binne shi da mutuwa,

aka binne shi, kuma ya sake tashi

a rana ta uku daidai da

Littattafai. Ya hau zuwa sama

kuma yana zaune a hannun dama

na Uba. Zai sake dawowa da

ɗaukaka Don yin hukunci da

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo e

della terra, di tutte le cose visibili e

invisibili. Credo in un solo Signore

Gesù Cristo, l'unico figlio generato

di Dio, nato dal padre prima di tutte

le età. Dio da Dio, Luce dalla luce,

vero Dio dal vero Dio, generato,

non fatto, consustanziale con il

padre; Tutto è stato fatto tramite

lui. Per noi uomini e per la nostra

salvezza è sceso dal cielo, e dallo

Spirito Santo era incarnato della

Vergine Maria, e divenne uomo. Per

il nostro bene è stato crocifisso

sotto Ponzio Pilato, Ha sofferto la

morte ed è stato sepolto, e si è di

nuovo alzato il terzo giorno in

accordo con le Scritture. È salito in

paradiso ed è seduto alla mano

destra del padre. Verrà di nuovo

nella gloria giudicare i vivi e i morti

E il suo regno non avrà fine. Credo

nello Spirito Santo, nel Signore, il
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rayuwa da matattu Mulkinsa

kuma ba zai ƙare ba. Na yi imani

da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji, Mai

ba da rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda tare

da Uba da Sonangidasa aka yi

wa'a, an girmama, wanda ya faɗi

ta hannun annabawa. Na yi imani

da daya, mai tsarki, Katolika da

cocin da aka yima. Na furta yin

baftisma domin gafarar zunubai

Kuma ina fatan tashin matattu

Kuma rayuwar duniya ta zo.

Amin.

donatore della vita, che procede

dal padre e dal figlio, che con il

padre e il figlio è adorato e

glorificato, che ha parlato

attraverso i profeti. Credo in una

chiesa santa, cattolica e apostolica.

Confesso un battesimo per il

perdono dei peccati e non vedo

l'ora di risurrezione dei morti e la

vita del mondo a venire. Amen.

Hauwa Omelia

Sallah Alah Preghiera universale

Muna roƙon Ubangiji. Preghiamo il Signore.

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka. Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Liturgy na Eucharist Liturgia dell'Eucaristia

Bayarwa Offertorio

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Benedetto sia Dio per sempre.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Prega, fratelli هَوُس(fratelli e sorelle)َهَوُس(, che

il mio sacrificio e il tuo può essere

accettabile per Dio, il padre

onnipotente.

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la lode

e la gloria del suo nome, per il

nostro bene e il bene di tutta la sua

santa chiesa.

Amin. Amen.

Addu'ar Eucharim Preghiera eucaristica

Ubangiji ya kasance tare da ku. Il Signore sia con te.

Kuma tare da ruhun ku. E con il tuo spirito.
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Ka ɗaga zuciyarka. Solleva i tuoi cuori.

Mun kai su ga Ubangiji. Li solleviamo al Signore.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Ringraziamo il Signore nostro Dio.

Yana da gaskiya kuma kawai. È giusto e giusto.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta

tabbata ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

sono pieni della tua gloria. Osanna

nel più alto. Beato colui che viene

nel nome del Signore. Osanna nel

più alto.

Asirin bangaskiya. Il mistero della fede.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan gurasar

da sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku Ka

sa mu kyauta.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane e

beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo, per

dalla tua croce e risurrezione Ci hai

liberati.

Amin. Amen.

Tarayya Rito di comunione

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:

Al comando del Salvatore e formato

dall'insegnamento divino, osiamo

dire:

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu,

Kamar yadda muka yafe wa

waɗanda suka yi ƙarya a kanmu;

kuma kai mu ba zuwa fitina ba,

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il tuo

Regno, saranno fatti sulla terra

come è in paradiso. Dacci oggi il

nostro pane quotidiano, e perdonci

le nostre trasgressioni, come

perdoniamo coloro che violano

contro di noi; e non ci guidano in

tentazione, ma liberaci dal male.
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Amma ka cece mu daga

mugunta.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu,

cewa, da taimakon rahama, Muna

iya kasancewa koyaushe daga

zunubi amintaccen daga duk

baƙin ciki, Kamar yadda muke

jiran fata mai albarka Zuwan mu

mai cetonmu, Yesu Kristi.

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere gentilmente

la pace ai nostri giorni, Questo, con

l'aiuto della tua misericordia,

Potremmo essere sempre liberi dal

peccato e al sicuro da ogni

angoscia, Mentre attendiamo la

speranza benedetta e la venuta del

nostro Salvatore, Gesù Cristo.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi

mulki har abada abadin.

Signore Gesù Cristo, Chi ha detto ai

tuoi apostoli: Pace ti lascio, la mia

pace ti do, Non guardare sui nostri

peccati, Ma sulla fede della tua

chiesa, e concederle gentilmente la

pace e l'unità In conformità con la

tua volontà. Che vivono e regnano

per sempre.

Amin. Amen.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

La pace del Signore sia sempre con

te.

Kuma tare da ruhun ku. E con il tuo spirito.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Offriamo l'un l'altro il segno della

pace.

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah,

ka kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. Ka yi mana zaman lafiya.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi. Agnello di

Dio, togli i peccati del mondo, Abbi

pietà di noi. Agnello di Dio, togli i

peccati del mondo, Concedci pace.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui che

toglie i peccati del mondo. Beati
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Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma kawai

faɗi kalmar da raina za ta warke.

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio tetto,

Ma dire solo la parola e la mia

anima saranno guarite.

Jiki هَوُس(jini)َهَوُس( na Kristi. Il corpo هَوُس(sangue)َهَوُس( di Cristo.

Amin. Amen.

Bari mu yi addu'a. Preghiamo.

Amin. Amen.

Kammalawa Ayyuka Riti conclusivi

Albarka Benedizione

Ubangiji ya kasance tare da ku. Il Signore sia con te.

Kuma tare da ruhun ku. E con il tuo spirito.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Possa Onnipotente Dio benedirti, il

Padre, il Figlio e lo Spirito Santo.

Amin. Amen.

Korar Licenziamento

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Vai avanti, la massa è finita. O: vai

e annuncia il vangelo del Signore.

Oppure: vai in pace, glorificando il

Signore dalla tua vita. O: vai in

pace.

Godiya ta tabbata ga Allah. Grazie a Dio.
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